ﬁmgulnury acguisition except on payment or

; £ ) 1 'ﬁﬁhpmsati on.

g mnt may in-spaot.bnal:s uf accounts.
rament undertaking to imvestors.
PART VI

MISCELLANEQUS
Ma investment projects.
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THE CONSTITUTION OF ZANZIBAR
( SBCTION 17)

o




I ASSENT

b e Gtee S At

IDRIS ABDUL WAKTT
PHESIDENT OF ZANZIBAR
AND

CHAIRMAN OF THE REVOLUTIONARY
COUNG TL.

19, FeRRo nRY

L R R R T A e 1985.

AN ACT TO GIVE PROTECTION TO CERTAIN APFROVED

E_IﬂfﬂﬂfﬂﬂﬂTﬂ AND FOR MATTERS CONNECTED THEREWITH
; AND INCIDENTAT THERBETO.

- ENACTED by the House of Representatives of
ibar.

B This Act may be cited as the Investments
ction Act, 1986 and shall come into operation
ch a date as the Minister may, by notice in the
2 appoint.

In this Act, unless the context otherwise

ff;ipgrﬁ?eﬂ“ in relation to any investment

'~ foreign currency, period sum of amount
L means any enkerprise, currency, period,
sum or amount specified in the relewvant
certificate issued under section 3j;

by the expenditure of
the provision of foreign



» : __'pprwéd au.t-.arpri.sa by the holder of a
_ certificate issued under section 2 in
relation to that enterprises

& person who is not a Zanzibari;

a company or other body corparate
 incorporated outside Zanzibar.

a company incorporated within Zansibar
in respect of which the Minister is

- satisfied that the majority of the issued
sha:l:-a capital is beneficially owned by

. foreign nationals within the meaning of
this definition;

Minister™ means the Minister for the time being

responsible for finance.

EFART IT

RELATING TO ISSUANCE OF CERTIFICATE
TO FOREIGN INVESTORS.

foreign national who proposes to

n assets in Zanzibar may apply to the
a certificate that the enterprise in
setas are proposed to be invested is an
terprise for the purpose of this Act.

The Minister shall consider every

on made under subsection (1) of this section,
case in which he is satisfied that the
would further the economic development or
of benefit to Zanzibar, he may issue a

}'ﬁe to the applicant.

. Poreign national who have already invested
1 Zanzibar shall be entitled to the grant




: -ﬁha"-_amoun:l: of the foreign assets invested
or to be invested by the holder of the
-.'I-na.‘etificata in the enterprise dAivided as

'(‘L} capital being deemed toc be a fixed
; empount representing the equity of
the holder in the enterprise for the
purpses of this Act and which shall
be expressed in the certificate in,
and shall for the purposes of this
Act be in Tanzania currency: and

‘I:f-‘l'.'i} any loan which may be expressed in
¥ and may for the purposes of this Act
be in either Tanzania currency or
relevant foreign currency;

relevant roreign currencysj

walue of uninvested assets and the
icd within which they shall be investedj

ch other matters as may be necessary or
sirable fcr the purpose of this Act;

be period of investment including the
oﬂ-‘a“&a of issuwe and expiry of the certificate.

The Minister may amend a certificate
under section 3 of this Act.

‘_'. in any case in which he is satisfied that
~ some obther foreign national has succeeded
'ﬂQ'b‘hﬂ interest in the enterprise of the

thﬂ name of any person who has
35t of the holder by



n __nr'nase where an interest in the

Entsrprtse bPasses to any other person
on tha death of the holder;

: in any case where name of th@ enterprise
- is altered by substituting the name as
s0 al tered;

in any case in which new foreign assets
are invested or are to be invested in the
enterprise by the bolder or the holder
bas withdrawn or been paid, in accordance
with this Act, any pa®mt of his iovestment,
by varying the approved asmount in
accordance therewith;

in any case where the investment consists
of the acguisition of share or stock of a
body corporate and new shares or stock
are acqguired ctherwise than by the
investment of assets which are not foreign
assets by amending the number or amount
and the description thereofg

‘with the written consent of the holder of
ﬁtha certificate by varying the approved

Iﬂmeign currencys;

by extending the period during which foreig
‘assets are to be invested.

“'héra a certificate is issued under this
Jnraign assets or part thereof to which the
ate relates have not been invested in the
enterprise they shall be so invested within
;yud period and if mot so iovested within
i@iqd'ﬁhe certificate shall be deemed to have

: PART IIT
STMENT INCENTIVES AND REPARTRTATTON
- OF CAPITAL, AND DIVIDENDS.
Bubject to the approval of the enterprise
ubilination by the foreign



i

the nature of the investments;

ke nature and extent of the
iavelved;

the area is well or less
and et

the investment is export

foreign iovestors have co—operated
on of less developed area or

'eas or of mAaritime areas for barren
getors can apply for remission of

fon charge for a certain period and the
onsible for Land may grant such

+ thinks fit.

rential treatment will alsco be given
f iovestments which will use local raw
bose which the Government will

rtant.

ire land is allocated to a foreign

hall be payable during the
j,_i;_'nutq.nyrtaaz

F%



;-.,h!.ra an enterprise is to be constructed
responsibility of the investaor,

. Buch compensation shall be equitable
nt be in full and prompt.

Import duties and other similar taxes
‘equipment spare parts, raw materials,
by bim into Zanzibar, packing materials
ation vehicles imported into Zanzibar
ruction and use of the enterprike

n the certificate shall be exempted,

inished products of the enterprises

be exported shall also be exempted from
s and other similar taxzes.

3 lai materials for trial operations,

e guantity does not exceed eighteen months
on gnd shift basis shall also be

export duties.

assary goods to be imported for the
arprise experts or staff shall also be
m import duties and other similar taxes.

prof it earned from exports shall
st ten years be taxed as follows :—

re the enterprise is hundred percentum
wate, then fifty percentum of the

port profit will be taxed;

'8 the enterprise is fifty percentum

- venture with the Government of

ar ar with the Zanzibari the export
shall not be btaxed;

the Government of Zanzibar or
L be ns less than f£fifty percentum
tax will be proportiomal to
mahtp between the



mﬂqfits made by him for a periocd of not
,t}h:r.'ae years the income tax for the amount
represented by the re—-inovestment shall
bharged.

Nothing in this section shall exempt
. investments to the re—-investment profit
stment allowance.

Notwithstanding the provisions of any
for the time being in force, the holder
ficate may, in respect of the approvsd
to which the certificate relates,

‘out of Zanzibar in the approved foreign
" and at the prevailing official rate of

the dividends after taxation, arising
. from or out of his investment of foreign
.~ aasets:

1

Provided that any increase in the
:apital valuwe of the investment arising

G of the sale of the whole orany part
the capital assets of the enterprise
not be deemed to be a profit arising
or out of the investment for the
rpose of this Aect;

capital specified in the certificate
representing and being deemed to be

e fixed amount of the equity of the

lder of the certificate in the investment
'or the purpose of this Act:

~ Provided that:i-

where any amendment or variaticon is
made in the amount of the capital
nder the provisions of section 5
this Act, the amended or waried
; shall be substituted for the



no additional amount or sum shall
be added to the capital specified
in the capital vaelue of the
investment since the issue of the
certificate or since the last
amendment or variation of the
certificate; and

(c) the principal and interest of any loan
2 specified in the certificate;

(a) meney for the purpose of raw materials
A and spare parts which are not awvailable
in Tanzaniaj

money for purchase of necessary
consumables not available in Tanzania;

money for management fees;

money for business trawvel:

part of expabriates? salaries;

money for overseas training expenses
of the local staffg

any other item of foreign expenditure
that may be approved from time to time.

PART IV
INVESTMENT PROTECTION

’15. No approved enterprise or any property
ing to any person shall be compulsory taken
sion of , and no interest in or right over
enterprise or property shall be compulsorily
ed; except in accordance with the provisions
ning compulsory acquisition and the payment
sonable, full and adeguate payment of

ation contained in section 17 of the




.-' e 9 <

{b)} before such nationalisation has taken
place prompt arrangement shall be made
to assess and pay adequate and fair
compensation.

17.(1) Where the investor is not satisfled
h the compensation granted, he may, withih one
h from the date he was granted such compensation
al to the tribunal.

(2) The tribunal shall consist of a Judge

] high Court as the Chairman and such other

rs not exceeding five, three of whom shall be
ted by the Chairman in consultation with the
"and the other two by the Investors.

) Where such tribunal meets rules of natural
‘shall apply mubtatis mubandis.

Thae tribunal®s decision shall be final
.ng to all parties and shall not be
d in any court.

Al]l expenses incurred by the tribunal shall
by fthe Government except where the grounds
‘are not reasonable or where the appellant

. proceedings of the tribunal to drag on
sonable cause as shall bs determined by

PART V.
CERTATN OBLIGATIONS TO INVESTCR.
shall be the duty of each and every

ide by the Laws of Zanzibar and not
in ackivities that are prejudieial

inmvestor shall in respect of
ity to Zanzibaris unless it is

10}"_-_4. |
LT e S



: ;0 the rights of

or may, if he so wishes

e éiﬂ key personnel such as the posts
ager or Managing Director, financial
chief accountant, chief maintenance
d or any other person who shall be

he Government from time to time.

aining facilities according to traiulgg
programes to be approved by the Minister
vided to Zanzibaris working in the

of the investors. .

ery investor who intends to secure loan
t of which is to be made in foreign

11 send the terms and conditions of that
Minister for approval.

ery investor shall be required to ensure

isions are made to minimise pollutions
he air, sea, rivers and land by

ding acceptable sewage disposal
angements;

e chemical, physical, biological
bgftance and agents under their control
without risk to health;

workplaces, machinery egquipment and
esges under their conbrol are safe
without risk;

sective clothing and protective

pment to prevent risk of accidents of
2 effects on health are available
§ram1ses ofwor k;

gs'te deal with emergencies and
includlng adeguate first aid
n s,are taken;

lations, washing facilities
ing water canteen facilities,
aﬁraam,are available:



‘measures to prevent, radiation.fire and
explosions and electric shock and other
hazards are taken; and

i any cther safety measures which may from

time to time be approved by the
Government.

Bwvery investor shall ensure that books
unt, annual accounts, annual budget forescast

5.(1) The investor shall not deny bthe

ent or its authorised agent when so

ed, tc have access to, and bo inspect and
the income outlsy accounts of the enterprise
other things that may be directly related
accounts.

(2) Tohe Government in the exercise of its
under. subsection (1) of this section shall
ure strict confidentiality of the findings thereto.

s The Government will facilitate the smooth
actibns of all matters in connection with the

nt of the approved expartriates in Zanzibar
the issuance of visas, work permits

ntal factors and other necessary formalities.

FPART VI
MISCELLANEQUS
S« Where any project :-
: i} is prompted by a Zanzibari; or
is prompted by a Banzibari in partnership
wWith ex-Zanzibari; or
’__';i...s:'];zqmphed. by a Zanzibari in partnership
§®ikb Lox eignare,
inve uding working capital does

=mmian shillings, and
Ly in productive




ed to the pu'.'odmt‘f.va sectors shall be left
zeta freely under mnormal applicasble laws
zibar:

Provided that such sum may be revised from
o time dependings upon the prevailing
Istances.

- 26. Inveators shall -

open residdnt account local currency
with the Peoples' Bank of Zanzibari and

where applicable, open foreign currency
account and or external account with
Bank of Zenzibar throusgh which all
foreign currency transactions will be
conducted.

:2‘3.(1) &A special allowance, herein referred
inovestment allowance will be allowed on

sal expenditure as a deduction from the profit
- tax,.

- (2) Buch iavestment allowance shall be at the
w"tmw five percentum of the local capital
ure,

There shall be a corporation btax
- on the profit of the investment as follows:—

Fourty percentum for residents ard
fourty—five percentum for non-residents
during the first seven ysars; and

fourty-five percentum for residents and
FPifty percentum for non-residents for tGhe
subseguent years.

j In any exporting snterprise the

of income earned from exports will be
proportionally to the total profit and
tion of profit from profits earned from
1] “ilnri* th& ﬂrsﬁ ten years, be taxed




Eunﬂzaﬂ ‘percentum

i ty percentum of exports
Zprofits wtll be taxed;

if fthe entarprise if fifty percentum or
more joint venture with either the
Government or the Zanzibaris then the
export profit will not be taxed:; and

if the percentage of ownership between the
Government and private parties or between
the Zanzibaris and private parties, then
the export profit will be taxed
propertionally to the percentage of
ownership.

30.(1) Where the foreign investor is willing
contributions to approved charitable
tutions inveolved in social and economic

ties in Zanziber or to trust funds iovolwved
social and economic development onto other local
ects which will contribute directly towards
iomic and social welfare of Zanzibar shall be

ed as expenditure for the pur poses of -
porstion tax circulations:

Frovided that such contributions shall not
eed fifty five percentum of the gross profit.

€2) It sball be the duty of the Minister o

--Dve such contribution as deserving such
tment.

31.(1) Where any person :—
(a) 1is a foreigner;

(b) bas retired from his services of work; and
- (e) 1is not baned to enter and leave Zanzibar
by any law,
 P8rson or a group of persons may be allowed
wve in Zanzibar without payment of any tax on

shall ooly apply to a
"Lﬁrast in Zanzibar in




e
@Bivalent or where the average individual retirement
ftncoma from overseas shall not be less than the

valent of United States dollars nine hundred per
b

_{5} The amounts stated in subsection (2) of this
ion may be altered from time to time depending
N the prevailing economic circumstances.

22. The Minister may make regulations or may give
‘fections not inconsistant with this Act, prescribing
matters which are reguired or permitted to be

bad, or necessary or convenient to be

bed for carrying out or giving effect teo this

SCHEDULE
THE CONSTITUTION OF ZANZIEBAR
( EBOTION 17).
Ho property of any description shall be
sorily taken possession of, and no inbterest in
over property of any description shall be
sorily acguired, except where the following
ions are satisfied, that is to say:

the Gaking of possession or equisition is
pecessary in the interests of defence, publie
S safely, public order, public morality, public
bealth, town and country planninzg or the
'}&ﬁvalopment or utilization of any property
}n such manner as to promote the public
'ﬁa&arib;

' the necemsity thereof is such as to afford
‘reasonable justification for the causing of
- bardship that may result to any person
Fing any interest in or right over the
and

of possession or acquisition for the
- of adeguate compeansations.

. the House of Representatives on



SEHEMY ¥4 PTIT
NG EUHUSTAMNA NA TUTOA WA
1 Puwst TEGAUTCHUMI WA EKIGCEN]
"EOREIGN INVESTORS™

biashara anaweza kuomba kupatiwa shahada,

a kuwa na baadhi ya Maelezo.

Ti anaweza kufanya marekebishe katika Shahada,
2 Kigeni "Foreign Asgsets"™ kuletwa katika

L ulickubaliwa,

TIO MA TOMNDOSHA WA RASTIIMA

preferential” katika matumizi ya ardhi,
‘¥a kodi ya ardhi iliokodishwals
¥a kuiendeleza ardhi italipwa na mfanya biashara,

Uchumi tena "re—dinvestment® kutokana na
2 kitegauchumi kunarulmsiwaly
i wa fedha nje jya Zanzibar,

SEHEMU YA NNE

na kungangTanywa mali kwa nguva isipoluwa kwa
a fidia kamili.

titu kabla ya kuchukuliwa mali.




Jatokana na mauzo ya nje.
] Jusaidia Jumia zilizope Zanzibar,
liostaafu kuweza kuweka Vitegauchumi



i (ol

RATS WA ZANZIBAR MA
MWENYEEKTTT WA BARAZA LA MAPTINDUZI

|G Fepda 211986

1. Sheria hii itajulikana kama Sheria ya Kuhami
tegauchumi ya mwaka 1986, na itaanza kutumika siku

e 20 Katika Sheria hii, ila iwapo maelezo yana—
~ hitaji vyenginevye:

"Idhinishwa" kubusiana na Kitegauchumi ins maana
¥a sarafu za ligeni, muda, kiwange ina
maana biashara, sarafu, kiwange cha fedha
kilichoelezwa katika shahada inayohusika
iliyotelewa chini ya kifungu cha 3;

"mali ya kigeni" inajumuisha sarafu za kigeni,
mikope, haki, faida au millki ambaywo
imepatikana kwa lutumia sarafu za kigend,
mawafilkiane y= mikope ya kigeni an matumizi
e upatikanaji wa haki za kigeni, faida aun
milki na marmfas kutokana na kitegeuchumi
katika biasharailiyeidhinishwa kwa mwerye
shahada iliyotolewa chini y= kifangu cha 3
lmhusiana na biashara hiyoj

"raja wa kigeni™ maans yake ni:

(a) mbtu ambae =i Mzanzibard;

“(b) kampuni au chombe kilichosajiliwa
nje: ya Zanzibarg

(¢) kampuni embayo imesajiliwa Zanzibar




na Waziri atatesheleszels lowamba

hisa kubwa ya rasilimali inamilikiwa
um.ﬁﬂgenihnmyamat_l.ezn
haye;

- "aliyekuwa Mzanzibari® ina maana ya mtu ambaye
mmnnmﬁhznhapomﬂikun
na uraiya wa Zanzibar§

"Waziri"™ maana yake ni Waziri mwenye dhamana
anaelmsiks na mambo ya Fedhaly'

HATEGATICHUMT WAGEN]

3. (1) Baila wa kigeni ambae atatake kuweka
mchumi katika Zanzibar anaweza kufanya hivye kwa

- shahada kwa Waziri itayothibitisha lwamba biashara
inatakiwa kufanywa ni biashara iliyo thibitishwa

(2) Wasziri atazingatia kila cmbi 1ililofanywa
phl:.iiﬂngu (T}uha.ki!‘umzhiehi,mszh&ﬁﬂ

43 Eila shahada iliyotelewa chini ya kifungu
Sheria hii italuwa na =

(2) jina la mwenye shahada;

() Jina na aina ya biashara;

(e) kiasi cha rasilmali ya kigeni iliyswelkwa
an itayowekwa na mwenye shahada katika
biashara itakuwa:

{s.} rasilmali, ikiwa ni kiwango thabiti
ambache kinawakilisha mchango au hisa
¥a mwenye shahada katika biashara kwa
madbumuni ya Shexrishii, na itaenyeshwa
katika shahada na kwa madhumuni ya
Sheria hii itakuwa kwa thamani ya fedha
za Tanzania; na



(ii) mkepe wowote ambac kwa madhumuni ya
Sheria hii utaonyeshwa fedha ya
Tanzania au zenye kulingana na sarafu
za kigenij;

(4) sarafu za kigenij

(e) thameni ¥a rasilmali ambayo haijatumika na
kipindi ambacho itatumilaj

(£) mambo yo yete yale ambayo ya lazima au
Jatahitajika kwa madhumuni ya Sheria hijig

(g) tarehe y2 kutolewa na lumalizsll

f Waziri anawesza kufanya marekebishe katika
iliyotolewa chini ya kifungu cha 3 cha Sheria hii:

(a) iwape Waziri atateshelezeka kwamba raia
mwengine wa kigeni ameclmlkua nafasi na
loumililei mamifaa katika biashara ya mwenye
shahada, basi ataandila jina la huyo
aliyeclhulua nafasi ya mwenye shahadaj

Isipokuwa Waziri hatoandike jina la mbtu yeyote

ambae amepata mamifaa ya mwenye shahada kwa gharama
a kwa moja au vyenginevyo ya mali isiyoluwa ya kigendily

(b) iwapo mamfaa katika biashara yatamsalilia
miu mwengine ye yote wakati wa kife cha
mwenye shahadasj

(c) dwape jina la kibiashara limebadilishwa,
basi ataweka badili yake hile jina Jipy=as

(a) iwapo mali nyengine za kigeni mimeingizwa
katika biashara aun zitaingizwe katika
biashara na mwenye shahada su mwenye shahada
amezitoa au amelipwa lkwa mujibu wa Sheria,
sehemm yo yote ya kitegauchumi na lubadili
kiwango kiliche idhinishwag

(e) diwape kitegauchumi kina hisa au bidhaa =za
: kampuni na hisa mpya au bidhaa zimepatikana
kwva njia nyengine ya kutegeauchumi kwa mali
disiye ya kigeni, basi atarekebisha nambari
au kiwango namaelezo yaliyomoj




(£) Xkwa idhini ya maandishi ya mwenye shahada
atarekebisha sarafu za kigeni zilizeoidhi—
nishwas

(g) kwa kuongeza muda ambao mali ya kigeni
inatarajiwa kuletwa.

6. Pale ambapo shahada inatolewa chini ya Sheria
L ¥o yote ya kigeni au sehem ya mali hiyo inayo-
ma shahada ambayo hajijaletwa katika biashara
lhinishwa, italetwa katika muda uliokubaliwa, iwapo
katika muda hue shahada hiye itajaaliwa kuwa

T< (1) Sharti biashara hiyo imeidhinishwe,

. cha matumizi ya ardhi kwa wategauchumi wa kigeni
az

(a) kwa muda wa miaka 333 au

(b) kwa muda wa miaka 663 au

{e) kwa mumda wa mialka 99,

a umbile na telmolejia ya biashara yenyewe,

(2) Bila knathiri masharti ya kifungu (1) cha
g hiki mna kumaliziksa kwa muda wa kodi, Mtegauchumi
i anaweza kutoa shahada kwa ajili hiyo.

8, (1) Ubora katike matumizi ya ardhi utategemea:—
{a) mahali;
(b) wumbile la biashara yenyewe;

() umbile na kiasi gani teknolojia
inahitajilka; na

(d) iwapo sehemu yenyewe imeendeles sana



Lt )

(2) Pale ambapo Mtegauchumi wa Eigeni atasndeleza

zake katika sehemm isiyoendelea aun sehemi kubwa ra

hi au maenec ya bahari au seheru isiyo na rutubag’

auchami huye anaweza kuomba Mupunguziwa kwa gharama

kwa kipindi fulani na Waziri anaweza kurulusa
malipo akihisi inafad

9+ (1) Pale ambapo ardhi imepewa kwa Mbegauchumi
. Kigeni, kodi italipwa kila mwaka kuanzia tarehe e
[ shagilnli =za biasharal'

(2) Keodi fitabadilika kulingana na pahala

(3) EKodi haitolipwa wakati wa ujenzi aum maandalizi
‘biashardly) Isipokuwa majen=zi hayo hayatachukuwa =zaidi
miezi thalathini kuanziz tarehe ya ombi hildal

102 (1) Malipo y= fidia kwa ajili ya matengeneszo
ardhi ambayo shugimli za biashara =itafanyika an
2 yatalipwa na Mtegauchumily'

i {2) Malipo hayo y= fidia yatakuwa ya uadilifu
ma kemili na kwa mara moja.

: 11. (1) Ushuru wa vitu vinavyoagizwa kutoka nje
2 uskmra mwengine wa namna hiyo kwa mashine, zana,
o vya akiba (vipuri) mali ghafi, mafuta, vifaa vya
(packing materials) na magari ya kusafirishia
Fyoagizwa na kuletwa Zanzibar kwa madbumani ya majen=i
atumizi ya biashara hautoto=wa,'

(2) Vitn vilivyotengenezwa kwa ajili ya
shwa na kuuzwa nje havitotozwa ushuru wa mauzo
na ushuru lkama hhadgs'

(3) Mali ghafi kwa ajili ya majaribio,
mali ghafi hiye bajitozidi matumizi ya mie=i
na nane, hayatotozwa uslmru wa mauzo ya nje.

6/ane
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(4) Vitu vyote vya laszima ambavyo vitaagizwa
mizi ya mabingwa au wafanyakazi vitasamehewa uskuru

12, Faida yoyote ile ambayo imepatikana ketilka
¥a nje (export) itatozwa ushuru katika kipindi cha
Jkumi yu mwanzo kama ifuatavyo:

(a) pale ambape biasharas inamilikiwa na miu
binafsi asilimiamia moja, asilimia hamsini
¥a faida y= mauzo ya nje itatozwa ushuruj

(v) pale ambapo biashara inamilikiwa asilimiz
hamgini katika mradi wa pamoja na Serikali
¥2 Zanzibar an na Mzanzibari, faida ya
mauzo ya nje haitotozwa ushmruag

{c) pale ambapo Serikali y= Zanzibar au Mzanzibari
anamiliki hisa ndogo . ¢hini ya asilimia
ham=ini ushuru utatozwa kulingana na asilimia
¥a hisa ginazcmilildiwe baina ya Serikali ya
Zanzibar na Mzanzibari na watu wengine,

13. (1) Pale ambapo mtegauchumi anataka kutega—
tena kutokana na faida iliyopatikana na kitegauckumi
Kipindi kisicho pungua miasks mitatu hatotozwa ushuru
?ﬂm rasilmalji ambayo anajfanyia ten=a biashara,

(2) Halkuna cho chote katike kifungu hilki

ziada ya kitegauchumi katilka Iu tegauchumi
mshent" kutokana ma posho au malipe ya
el "investment allowance'™,

14J Bila ya kujali vifungu vyengine vya sheria
ile mweny= shahade anaweza, lulingana na kitega—
kilichokubalika kwa mujibu wa shahada, kuhaulisha
Zanzibaxr fedha ya kigeni ilickubalika kulingana

cha uwbadilishaji kisheria (efficial rate of
nge )a!

(=) <faida inayopatikana kutokana na kitegauchumi
chalke baada ya kutozwa kodis

e



Isipekuwa ongezeko lolote katika rasilmali ya
katika biashara haitojaaliwa kama faida inaye—
kitegauchumi kwa madhumuni ya Sheria hiig

(b) rasilmali ambayo imeainishwa katika shahada
kama kiwakilishi na kmjaaliwa kiwango kamili
cha mchango wa mwenye shahada katika
kddtegauchumi kwa madhumuni ya Sheria hiij

Isipokuwa pale:

(1) aabape marekebisho au mabadiliko yamefanya
katika kiwango cha rasilmali chini ya
kifungu cha 5 cha Sheria hii, kiwango
kilicherekebishwa au kubadilishwa kimebadi-—
lishwa badala ya kiwango cha awali; na

(11) hakuns kiwange cha ziada au jumla kitacho—
ongezwa katila rasilmali iliyoainishwa
katika thamani ya rasilmali ya ki teganchumi
tokea kutolewa kwa shahada au tokea marekebisho
¥ya mwisho ya shahadaj; na

(e) mtaji wa riba ya mkope ulicainishwa latika
shahadag

(d) fedha kwa ajili ya marmumuzi ya mali ghafi
na vipuri ambavyo hawvipatikani Tanzania kwa
mahitaji na matumizi ya lazima ambayo haya~-
patikani Tanzania;

(£f) fedha kwa ajili y= gharama za uendeshajij

(g) fedha kwa ajili ya safari za kikazi;

(b) sehemu ya mishahara ya mabingwa;

{I.} fodha kva ajili ya mafunzo ya nchi za
ng'ambeo; kwa wafanyakazi wa kienyeji;

(3) na matumizi Yoyote yale ambayo yatagharima
fedha za kigeni ambayo yataidhinishwa
mara kwa mara,

m‘;‘:‘-’




15":." Hapana biashara yoyote itayoidhinishwa au
¥= mtu ye yote itayochukuliwa na kunyang'anywa, halkuna
¥2 haki katika biashara au mali itayochukuliwa kwa
éiﬂ.‘lmcb.lm kwa majibu wa vifungm vinavyohusiana na

1aji kwa nguvu kwa kmlipwa fidis muwafaka, na kamili
ilivyoelezwa katike kifungu cha 17 eha Katiba na
dilivyokaririwa katika jadweli ya Sheria hii,

162 Wakati ambapo utaifishwaji utafanyikas

(2) amri itatolewa na itachapishwa katilka
Gazeti Rasmi la Serikali na kutiwa
sahihi na Waziri;

(b) kabla ya utaifishaji huo kufanyika
matayarisho yatafanyilka mara moja
kutathmini na lulips fidia munasibu
na ya e

17. (1) Pale ambapo Mtegauchumi hakuridhika na
‘aliyolipwa, anaweza katika kipindi chz mwezi mmeja
tarehe ya kulipwa fidia hiyo kukata rufaa katika

(2) Tume itakuwa na Jaji wa Mahkama Kuu lama
elciti ma wajumbe wengine wasiozidi watane ambac watatu

wa na Mwenyekiti kwa kushauriana na Waziri na
watateuliwva na Miegaunchumi mwenyewe,

(3) Pale ambape Tume inakutana itatilia maanani
kuzitambua sheria za kibinadamu (Rules of Natural Justice)
usuluhishajil

(4) Uwarmuzi wa Tume utakuwa ni wa mwisho na
lazimm pande mote ma hautochojiwa na mahkama yoyote,

(5) Charama zote za Tume zitalipwa na Serilkali,
pale ambapo sababu za ukataji rufaa si za kimsingi au
rufaa amesababisha kwa makusudi kuchelewa kwa

elea kwa nyensnde za Tume hidd

9/



T fA WAJIBU WA MTE I CHIIM

18] Ttakuwa ni wajibu wa kila mtegauchumi kufuata
Sheria za Zanzibar na miocjihusisha na vitendo
te vile ambavye vitaathiri uchumi wa Tanzania kwa
na hasa Zanzibar,'

19, (1) Kila Mtegauchumi katika simghuli za
atatoa fursa uwawaliya katika kuwaajiri Wazanzibari
A pale ambapo ni lazima kuajiri miu asiyekuwa

5 agr

(2) Bila kuathiri haki ya mbeganchumi lkatilka
watu katika seheomu muhimm, iwapo atapernda anaweza
Meneja Moou au Meneja Mwendeshaji, Mwangalizi wa
Fundi Mom au mtu mwengine ye yote ambaye
2] na Serikali mara kwa mara,
. (3) Huduma za mafunzo zitatolewa kwa Wazanzibari
#0 wanafanyakazi katika biashara ya wategauchumi had,

20, Kila mtegauchumi ambaye anataka kupata mkopo
. nje na ambac utalipwa kwa fedha za kigeni atawajibika
ka masharti na makubaliano ya mkeope huo kwa Waziri
aathibitisha,'

27 Eila mtegaunchumi atatakiwa kuhalkikisha

(a) hatua zinackukuliwa kupunguza mchafuko wa
hewa, bahari, mito na ardhi kwa kutayarisha
mpango unackubalika wa kumwaga uchafujg

(b) masingara ya kemia, fizikia na ya baclojia
Yanahifadhiwa bila kusababisha madhara ya
afyas

(c) pahali pa kazi, sana za mashine na

utengenezaji wa vitu ambao upo chini ya

mamlala yao upo katika hali ya usalama
bila lusababisha ajalij

10/ 0.



a na zana za kujikinga na
au madhara ya siha yanas=
tilca sehemm za kufanyia kazij

shea, maji ya kunywa, hudums
chumba cha mapumziko na michezo

Juepuka ajali za moto, mripuko,
diation", mshtukeo inasababishwa
na majanga mengine sina.olm.‘lﬂ:_'liwzs.

atahakikisha kwamba, mahesabu
8y, bajeti ya kila mwaka, utabiri

i na shughnuli zo zote zile zinazoe—
yanawekwa katika hali maalum na

(1) Mtegaumchumi hatoikatalia Serikali au
Berikali, atapoombwa, kuangalia mna

sabu ya biashara na mambo mengine ambayo
12 mahesabu hajyo,

. Serikali inapotumia uwezo wake chini ya
cha kifungu hiki itahakikisha kwamba inaloawa

e’

. 247 Serikali itarahisisha shugimli na mambo yote
. Zanzibar kuhusiana na makaazi ya mabingwa

mishwa ikiwa ni pamoja na upewaji wa wviza,

au kibali cha lufanyaka=zi na mambo yote ¥a lazima,

SEHRMU YA STTA
MENGIINEYD
23% Pale ambapo mradi:

(2) umeanzishwa na Mzanzibari, au

(b) umeanzishwa na Mzanzibari kwa kushiriliana
na aliyekuwa Mzanzibari, an

()




& y& kiteganehumi ikiondiclewa rasilmali ya kuendeshea
iy Dna pale ambapo kitegaunchumi hicho kinashghulilca
shughuli za uzalishaji au kutoa mduma moja kwa
vyenginevyo kulmsiana na sekta za uzalishaji zdita—
chini ya sheris zinazotumika katika Zanzibar,
kiwango cha fedha kinaweza kurekebdshwa mara

kutegemea mzingira yalivyds

26, Miegauchumi:

(2) atafungma akasunti ya fedha y=a Tanzania
®lecal currency" katilka Benki ya Watua
wa Zanzibar; na

(b) pale itapofaa atafungua akaunti ya fedha
za kigeni na au akaunti ya nje katika
Benki ya Watu wa Zanzibar, kupitia Benki
¥a Watu wa Zanzibar shughnuli =zote =zinazo—
husu fedha za kigeni =zitafanyika hapd,'

27+ (1) Pesho maalum ambalo litajulikana kama
kiteganchumi 1itaruhusiwa ketike matumizi y=
kama ni punguzo kutokana na faida kabla

; {2) Poshe ya kitegauchumi itskuwa katika kiwango
[ 1imia ishirini na tano ya matumizi ya rasilmalily

ﬁ Eutakuwa na ushuru wa shirika ambac utatozwa
faida ya kitegauclhumi kama jifuatavyo:

(a) asilimia arobaini kwa shiriks kaazi na

; asilimia arobaini ma tano kwa shirilka
lisjiockawa kaagzi, katika kipindi cha

miaka saba ya mwanzcj; na

- (b) asilimia arobaini kwa shirika kaazi

na asilimia hameini kwa shirika lisileo—
kuwa kaazi kwa kipindi kinechofuatal



2 kila biashara ya uwazaji nje kiwango
 kwa mauzo kitafikiriwa kwa mbtunga-—
» Ba kiwango cha faida inayopatikena
 miaka kumi ya mwanze itato wa kodi

=

dwapo biashara inamilikiwa na mtu binafsi
asilimiamia, basi asilimia hamsini ya faida
¥a mauzo ya nje yatatozwa ushuruj;

dwapo asilimia hamsini ya biashara au =aidi
inamilikiwva kwa pamoja na fedha Serilkali
Yya Zanzibar au Mzanzibari basi faida ya
mauzo ya nje haitotozwa ushurag na

dIvape asilimia ya uwmilikaji baina ya
Sarilkali na watu binafsi au baina ya
Mzanzibari na watu binafsi, basi faida
¥a mauro ya nje itatozwa usluaru
kulingana pa asilimia za umilikajil.

30. (1) Pale ambapo wategauchumi wa kigeni

2 kuntoa misaada kwa Jjummia fadhili "cheritable
tion™ zilizeidhinishwa na zinazoshiriki katika
za kijamii na kiuchumi katika Zanzibar au mfuko
unajishugimlisha na shugimli =za maendeleo

Lt miradi ya ndani ya nchi ambayo itasaidiz moja

; iiejt.ucl:mn:l na hduma za kijamii katika Zanzibar

(2) Itakuwa ni wajibu wa Waziri kuidhinisha
o kwa wanaostahilki,

31. (1) Pale ambapo mitu ye yote:

(2) ni mgeni;

(b) amestaafu; na

(‘}g hakuzuiwa na sheria yoyote kuingia na kuishi
Zanzibar, mtu buye au watu hao wanaweza

150,



14 -

kurulhusiva kuishi Zanzibar bila lulipa
ushuru wo wote kutokana na kipato chake
cha malipo ya kustaafu ambacho atakileta
Zanzi baxl,'

(2) Kijifungu (1) kitawalmsu wageni ambac
Imtegauchumi Zanzibar kwa mradi wa ujenzi wa majumba au
A uzalishaji mali ambao utagharim dola si chini

tu na hamsini na tano elfu kwa sarafu ya Marekandi
ihmnikamhiyoaupa.le ambapo mita huye ana

- wastani ambacho analkipata latoka nje si chini

za Kimarekani mia tisa kwa mwezil'

(3) Kiwango kilichotajwa katila kijifungu
cha kifungu hichi kinaweza lubadilishwa mara
Ikmlingana na hali ya uclhumi,

32y Waziri anaweza kufanya kanuni aum kutoa
- ambayo hayatakuwa ni kingyume aun kipingana na
i, katika kuelezea mambo yanayotakiwa au yana—
kunelezwa, au ni lazima au yanafaa lmelezwa
celeza Sheria hidll

_




mali ya miu yeyote itayechukuliwa
ba au haki yo yote inayotokana
aliwa kwa nguva isipokuwa pale

tayo yametimizwa yaani:z

e

| Bumilikiwa au kuchukuliwa kwa mali

o ni muhim sana kwa ajali y=

Hﬁni, usalama wa wananchi, mazingsira

iz Q:"-mﬂ-p kmimarisha maendeleoc ya
"mi wa mji pamoja na kuendeleza

. mambo ambayo yataleta faida lkwa

‘wananchi kwa ujumlag

umuhim wa kuchulmuliwa kitu hicho ni
mkubwa sana hata kwamba inahalalisha
uwchukuowaji wake hata kama utampa uguma
. na matatizo mwenye mali hiyo; na

Ae) sherdia imewekws kulmsiana na umilikaji
. an uchukuaji huo kwa kutoa fidia
W i t i amgl H“



